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2 
Erſle Ddurchführungsvorſchrift 


zur Rundfunkordnung 
für das Generalgouvernement. 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do ordynaecji radiowej dla Generalnego 
Gubernatorstwa. 


Vom 15. April 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über den 
Beſitz und Betrieb von Rundfunkempfangsgeräten 
im Generalgouvernement (Rundfunkordnung) vom 
13. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 167) 
beſtimme ich: 


8 1 
Antrag auf Erteilung der Rundfunkgenehmigung. 


(1) Der Antrag auf Erteilung der Runkfunk⸗ 
genehmigung iſt bei dem für den Wohnſitz (die ge⸗ 
werbliche Niederlaſſung) des Antragſtellers zuſtän⸗ 
digen Poſtamt auf vorgeſchriebenem Formblatt 
ſchriftlich einzureichen. Die Formblätter werden 
bei den Poſtanſtalten der Deutſchen Poſt Oſten 
unentgeltlich abgegeben. 


Z dnia 15 kwietnia 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o posiadaniu 
i uzywaniu sprzetu radiotechnieznego w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie (ordynacji radiowej) 
2 dnia 13 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 
str. 167) zarzadzam: 


81 
Wniosek o udzielenie zezwolenia radiowego. 


(1) Wniosek o udzielenie zezwolenia radiowego 
nalezy skladaé pisemnie, na przepisowym formu- 
larzu, do wiasciwego dla danego miejsca zamie- 
szkania (siedziby przemyslowej) Urzedu Poczto- 
wego. Formularze wydaje sie bezplatnie w urze- 
dach pocztowych Niemieckiej Poezty Wschodu. 


(2) Der Antragſteller muß bei der Anmeldung 
einen Perſonalausweis vorlegen. 


82 
Erteilung der Nundfunkgenehmigung. 


(1) Die Rundfunkgenehmigung wird durch Aus⸗ 
händigung einer Genehmigungsurkunde erteilt. 
Sie kann allgemein oder in einzelnen Fällen auf 
den Beſitz beſtimmter Rundfunkempfangsgeräte be⸗ 
ſchränkt werden. 

(2) Die Rundfunkgenehmigung kann in keinem 
Falle auf einen anderen übertragen werden. 


(3) Der Inhaber der Rundfunkgenehmigung iſt 
für jeden verantwortlich, der ſeine Anlage benutzt. 


83 
Aufſicht der Deutſchen Poſt Oſten. 


Wo ſich ein Rundfunkempfangsgerät befindet, 
muß zwecks Nachprüfung auch die hierfür notwen⸗ 
dige Rundfunkgenehmigung vorhanden ſein. Auf 
Verlangen ſind den Beauftragten der Deutſchen 
Poſt Oſten die Genehmigungsurkunde und die Be: 
ſcheinigung über die Bezahlung der Rundfunkge⸗ 
bühren vorzuzeigen. 


8 4 
Güte des Empfangs. 


(1) Für gute und ſtörungsfreie Übermittlung 
der Rundfunkſendungen wird keine Gewähr ge: 
leiſtet. 

(2) Wird der Rundfunkempfang durch Sende⸗ 
anlagen, die öffentlichen Zwecken dienen, oder 
durch Anderung des Sendeverfahrens oder der 
Wellen beeinträchtigt, jo iſt es Sache des Rund: 
funkteilnehmers, die Empfangsanlage auf ſeine 
Areas ſo zu geſtalten, daß fie nicht beeinträchtigt 
wird. 


8 5 
Techniſche Auflagen. 


(1) Durch die Empfangsgeräte dürfen Fern⸗ 
meldeanlagen der Deutſchen Poſt Oſten, der deut⸗ 
ſchen Wehrmacht und anderer Behörden des Ge— 
neralgouvernements ſowie ſolche Fernmeldeanla— 
gen, die öffentlichen Zwecken dienen, nicht geſtört 
werden. 

(2) Antennenanlagen und Leitungen für Kopf⸗ 
hörer oder Lautſprecheranſchlüſſe müſſen jo ausge⸗ 
führt werden, daß ſie die im Abſ. 1 genannten 
Fernmeldeanlagen nicht gefährden, ihren Ausbau 
nicht behindern und keine gegenſeitige elektriſche 
Beeinfluſſung ermöglichen. 


(3) Fernmeldeanlagen der Deutſchen Poſt Oſten 
dürfen nur mit Genehmigung der Deutſchen Poſt 
Oſten zum Anbringen von Antennen mitbenutzt 
werden. Erdleitungen von Fernmeldeanlagen der 
Deutſchen 101 Oſten dürfen zur Erdung von 
Rundfunkempfangsgeräten nicht benutzt werden. 


(4) Anderungen, die nach den vorſtehenden Be- 
ſtimmungen erforderlich werden, hat der Rundfunk⸗ 
teilnehmer auf ſeine Koſten ſogleich durchzuführen. 


286 — 


(2) Wnioskodawca musi przy ztozeniu wniosku 
brzedstawié dowöd osobisty. 


82 
Udzielenie zezwolenia radiowego. 


(1) Zezwolenia radiowego udziela sie przez wre. 
czenie pisemnego zezwolenia radiowego. Zezwo- 
lenie radiowe musi byé ogölne lub, w poszczegöl- 
nych wypadkach, ograniczone do posiadania ozna- 
czonego sprzetu radiotechnieznego. 


(2) Zezwolenie radiowe nie moZe by w Zadnym 
wypa:iku przeniesione na osobe trzecia. 


(3) Posiadacz zezwolenia radiowego jest odpo- 
wiedzialny za kazdego, kto z jego urzadzenia ko- 
rzysta. 


8 3 
Nadzör Niemieckiej Poezty Wschodu. 


Tam gdzie znajduje sie sprzet radiotechniezny 
musi sie röwnieZ znajdowaé, w celach kontroli, 
konieczne dla tego sprzetu zezwolenie radiowe. 
Na zadanie osöb, upowaznionych przez Niemieckg 
Poczte Wschodu nalezy przedstawié zezwolenie 
radiowe oraz kwit oplat radiowych. 


84 
Dobro odbioru. 


(1) Za dobroë i bez zaklöcen przekazywanych 
audycyj radiowych nie odpowiada sie. 


(2) Jezeli odbiör audycji, na skutek urzadzen 
nadawezych sluzacych celom publieznym lub na 
skutek zmiany w nadawaniu albo tez zmiany fali, 
ulega pogorszeniu, jest sprawa radioabonenta na 
koszt wlasny przeksztaleié urzadzenia odbiorcze, tak 
aby odbiör audycyj odbywal sie bez uszezerbku. 


85 
Warunki techniezne. 


(1) Urzadzenia odbioreze nie moga zaklôcaé 
pracy urzadzen tele- i radiotechnieznych nalezg- 
cych do Niemieckiej Poczty Wschodu, Niemiec- 
kich Sit Zbrojnych lub innych wladz Generalnego 
Gubernatorstwa, jak röwniez urzadzen tele- i ra- 
diotechnieznych stuzaeych celom publicznym. 

(2) Urzadzenia antenowe, przewody do stucha- 
wek lub polaczenia do gloSniköw winny byé tak 
wykonane, aby urzadzeniom tele- i radiotechniez- 
nym, o ktörych mowa w ust. 1, nie zagrazaly, nie 
przeszkadzaly ich rozbudowie i nie umo2liwialy 


" wzajemnego na siebie oddzialywania elektryez- 


nego. 

(3) Wykorzystanie, przy budowie anten. urza- 
dzen tele- i radiotechnieznych nalezacych do Nie- 
mieckiej Poczty Wschodu dozwolone jest tylko 
za zezwoleniem Niemieckiej Poczty Wschodu. 
Uziemienia urzadzen tele- i radiotechnieznych na- 
lezgeych do Niemieckiej Poczty Wschodu nie 
moga byé wykorzystane do uziemien sprzetu ra- 
diotechnieznego. 

(4) Konieezne a wynikajace z powyZszych po- 
stanowien zmiany winien wykonywaé radioabo- 
nent natychmiast na koszt wlasny. 


„ 


86 
Beſchaffung und Inſtandhaltung 
der Rundfunkempfangsgeräte. 

Die Beſchaffung, Aufſtellung und Inſtandhal⸗ 
tung der Rundfunkempfangsgeräte iſt ausſchließ⸗ 
lich Sache des Rundfunkteilnehmers. Ihm obliegt 
es auch, die etwa erforderliche Zuſtimmung Drit: 
ter zur Errichtung von Antennen einzuholen. 

§ 7 
Rundfunkgebühr. 

(1) „Die Rundfunkgebühr wird erſtmalig beim 
Aushändigen der Genehmigungsurkunde, ſpäter 
am Erſten jedes Monats fällig, für den ſie zu 
entrichten iſt. 

(2) Die volle Monatsgebühr iſt auch dann zu 
entrichten, wenn die Genehmigung nur für einen 
Teil des Monats gilt. 


88 
Gebührenbefreiung. ; 

Die Vorausſetzungen und Einzelheiten des Ver: 
fahrens für die Befreiung von der Rundfunk⸗ 
gebühr beſtimmt der Leiter der Deutſchen Poſt 
Oſten im Benehmen mit dem Leiter der Abteilung 
Volksaufklärung und Propaganda im Amt des Ge⸗ 
neralgouverneurs. 


8 9 
Verzicht. 

Der Verzicht des Rundfunkteilnehmers auf die 
Rundfunkgenehmigung kann zum Ende jedes Ka⸗ 
lendermonats erklärt werden. Die Erklärung muß 
ſpäteſtens am 20. des Monats, mit deſſen Ablauf 
die Genehmigung erlöſchen ſoll, beim Zuſtellpoſt⸗ 
amt eingehen, andernfalls die Erklärung erſt zum 
Ende des nächſten Kalendermonats wirkſam wird. 


§ 10 
Inkrafttreten. 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 1. Juli 

1940 in Kraft. 
Krakau, den 15. April 1940. 

Der Generalgouverneur 

für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Lauxmann 


86 
Nabyeie i utrzymanie sprzetu 
radioteehnieznego. 
Nabycie, zmontowanie i utrzymanie sprzetu 


radiotechnieznego nalezy wylacznie do radioabo- 
nenta. Jego obowiazkiem jest röwnieZ wyjedna- 
nie zgody osöb trzecich na zalozenie anteny. 


87 
Oplaty radiowe. 
(1) Pierwsza oplate radiowa nalezy uiszezae 
przy wreczeniu zezwolenia pisemnego, nastepne 
zas pierwszego kaädego miesigca 2 göry. 


(2) Pelna opltate miesieczna nalezy uiszeza& röw- 
niez wtedy, gdy zezwolenie jest wazne tylko na 
czesé miesiaca. 


8 8 
Zwolnienie od optat. 

Warunki i szcezegöly postepowania przy zwol- 
nieniu od optat radiowych ustala Kierownik Nie- 
mieckiej Poczty Wschodu w porozumieniu z Kie- 
rownikiem Wydzialu O$wiecenia Ludowego i Pro- 
pagandy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


89 
Zrzeczenie sie. 

Radioabonent moge oswiadezyé, ze zrzeka sie 
zezwolenia radiowego na koniec miesiaca kalen- 
darzowego. Oswiadezenie musi wplyna@ do Od- 
dawezego Urzedu Pocztowego najpöZniej 20-0 
dnia tego miesiaca, z uplywem ktörego zezwolenie 
ma wygasna6, w przeciwnym bowiem razie wypo- 
wiedzenie bedzie wazne dopiero na koniec nastep- 
nego miesiaca kalendarzowego. 


8 10 
Wejseie w Zyeie. 
Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w Zycie : dniem 1 lipca 1940 r. 

Krakau (Kraköw), dnia 15 kwietnia 1940 r. 

Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 

Z polecenia 
Dr. Lauxmann 


Erite Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 24. April 1940 über die Ein: 
führung eines Süßſtoffmonopols im Generalgou⸗ 
vernement. 


Vom 24. April 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Einführung eines Süßſtoffmonopols im General⸗ 
W vom 24. April 1940 (Verordnungs⸗ 

latt GGP. I S. 163) beſtimme ich: 


Verkehr mit Süßſtoffen. 
81 
(1) Sacharin (Benzoeſäureſulfinid) darf für 
den Verbrauch im Generalgouvernement nur in 
Monopolpackungen abgegeben oder zur gewerb- 
lichen Verwendung oder Weiterveräußerung bezo- 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 24 kwietnia 1940 r. 
o wprowadzeniu monopolu sztueznych Srodköw 
siodzacych w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 24 kwietnia 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o wprowa- 
dzeniu monopolu sztucznych $rodköw stodzacych 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 24 kwietnia 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 163) postanawiam: 


Obröt sztueznymi srodkami stodzgeymi. 
8 1 


(1) Sacharyne (kwas ortosulfobenzoesowy) 
wolno odda€ do konsumeji w Generalnym Guber- 
natorstwie tylko w opakowaniach monopolowych 
lub nabyé do celöw przemystowych lub odsprze- 


= 208 


gen werden. Die Monopolpackungen bedürfen der 
Genehmigung durch den Leiter der Abteilung Fi: 
nanzen im Amt des Generalgouverneurs. Auf 
dieſen Packungen müſſen an einer in die Augen 
fallenden Stelle in deutſcher und polniſcher Spra⸗ 
che und in deutlich ſichtbarer, leicht lesbarer und 
nicht verwiſchbarer Schrift folgende Angaben an⸗ 
gebracht ſein: 


1. die Bezeichnung: „Süßſtoff Sacharin“; 


2. der Inhalt nach Gewicht, bei Tabletten außer⸗ 
dem nach der Stückzahl; 

3. welcher Menge Zucker der Inhalt der Pal: 
kung entſpricht; 

4. „Genehmigte Monopolpackung“; 

5. der Kleinverkaufspreis. 7 


(2) Der Kleinverkauf der Süßſtoffe darf außer 
in Apotheken auch in Drogerien und Lebensmit⸗ 
telgeſchäften und ſonſt von der Landwirtſchaftlichen 
Zentralſtelle im Einvernehmen mit dem örtlich 
zuſtändigen Hauptzollamt zum Vertrieb beſtimm⸗ 
ten Abgabeſtellen erfolgen. Der Kleinverkauf un⸗ 
terliegt kleiner weiteren Beſchränkung. 


82 

(1) Dulcin (Phenetolkarbamid) darf im Ein⸗ 
zelhandel nur von den Apotheken abgegeben wer⸗ 
den, und zwar in Mengen über ein Gramm nur 
auf ärztliche Verſchreibung. 

(2) Die Abgabe darf nur in Monopolpackungen 
erfolgen. Auf dieſen Packungen müſſen an einer 
in die Augen fallenden Stelle in deutſcher und 
polniſcher Sprache und in deutlich ſichtbarer, leicht 
lesbarer und nicht verwiſchbarer Schrift folgende 
Angaben angebracht ſein: 


1. die Bezeichnung: „Süßſtoff Dulcin“; 


2. der Inhalt nach Gewicht; 

3. welcher Menge Zucker der Inhalt der Packung 
entſpricht; \ 

„Genehmigte Monopolpadung“; 

der Hinweis: 
„Zur ſtrengen Beachtung! Dieſer Süßſtoff 
darf nur zur Süßung von Lebensmitteln und 
nur in den hierzu erforderlichen Mengen ver⸗ 
wendet werden. Für ſich, in größeren Men⸗ 
gen genoſſen, kann er ſchädlich wirken.“ Den 
gleichen Hinweis muß ein innerhalb der 
Packung liegender Zettel tragen. 


Om 


8 3 

(1) Süßſtoffe werden an die Einzelhändler, ein⸗ 
ſchließlich Apotheken, und zur gewerblichen Ver⸗ 
wendung an Unternehmen in der Regel unmit⸗ 
telbar von der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle 
abgegeben. 

(2) Unternehmen, die Süßſtoffe verarbeiten, 
müſſen für jeden Bezug den Verwendungszweck 
angeben. Sie haben ſich ſchriftlich zu verpflichten, 
die zu beziehenden Süßſtoffmengen ausſchließlich 
dieſem Zweck im eigenen Betrieb zuzuführen. 


(3) Zwiſchenverteiler (Süßſtofflager) dürfen 
von der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle nur mit 
Genehmigung der Generaldirektion der Monopole 
beſtellt werden. 


dazy. Opakowania monopolowe wymagaja za- 
twierdzenia Kierownika Wydzialu Finansöw przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. Na opakowa- 
niach tych musza by@ umieszezone na miejscu 
wpadajacym w oczy w jezyku niemieckim i pol- 
skim pismem wyraznie widocznym, tatwo czytel- 
nym i nie dajacym sie zacieraé dane nastepujace: 


1. nazwa: „Sztuczny srodek stodzacy — Sacha- 
ryna“; 

2. zawartosé wedlug wagi, przy tabletkach nad- 
to wedlug ilo$ci sztuk; 

3. jakiej ilosci cukru zawartosé opakowania od- 
opowiada; 

4. „Zatwierdzone opakowanie monopolowe“; 

5. cena sprzedazy detalicznej. 


(2) Detaliczna sprzedak sztucznych Srodköw 
siodzacych moze nastapié nie tylko w aptekach, 
lecz takze w drogeriach i sklepach towaröw Zyw- 
nosciowych, tudziez w innych skladach sprzedazy, 
wyznaczonych przez Centralny Urzad Rolniczy 
w porozumieniu z miejscowo wlasciwym Glöwnym 
Urzedem Celnym. Sprzedaz detaliczna nie podlega 
zadnemu innemu ograniczeniu. 


8 2 


(1) Duleyne (karbamid fenetolowy) moga oddaé 
w handlu detalicznym tylko apteki, a w iloSciach 
powyZej jednego grama tylko z przepisu lekarza. 


(2) Oddanie moe nastapi€ tylko W opakowa- 
niach monopolowych. Na opakowaniach tych mu- 
sz byé umieszezone na miejscu wpadajacym 
w oczy w jezyku niemieckim i polskim pismem 
wyraZnie widocznym, latwo czytelnym i nie daja- 
cym sie zacieraé dane nastepujace: 


1. nazwa: „Sztuczny Srodek stodzaey — Dul- 
cyna“; 

2. zawartosé wedlug wagi; 

3. jakiej ilosei cukru zawartosé opakowania od- 
powiada; 

4. „Zatwierdzone opakowanie monopolowe“; 

5. wskazöwka: 


„Do Seistego przestrzegania! Tego sztucznego 
Srodka slodzacego wolno uzywa€ tylko do 
stodzenia $rodköw zZywno$ciowych i tylko 
w konieeznych do tego ilo$ciach. Konsumeja 
samego srodka W wiekszych ilosciach moge 
byé szkodliwa“. Ta sama wskazöwka musi 
by@ umieszezona na kartce, znajdujacej sie 
wewnatrz opakowania. 


83 

(1) Sztuezne Srodki stodzace zasadniczo odda- 
wane beda handlarzom detalicznym tlacznie z ap- 
tekami oraz przedsiebiorstwom do celöw przemy- 
siowych bezposrednio przez Centralny Urzad Rol- 
niczy. 

(2) Przedsiebiorstwa, przerabiajace sztuczne 
$rodki stodzace, musza dla kazdego nabycia podaé 
cel przeznaczenia. Winny zobowigzaé sie na pi- 
smie, Ze sztuczne srodki stodzace nabyte beda uzy- 
wa€ wylacznie we wlasnym przedsiebiorstwie i do 
celöw podanych. 

(3) Miedzyrozdzielajacy (skladnice sztucznych 
$rodköw stodzacych) moga byé ustanowieni przez 
Centralny Urzad Rolniczy tylko za zezwoleniem 
Generalnej Dyrekeji Monopolöw. 


— 289 — 


(4) Zwiſchenverteiler (Süßſtofflager) dürfen nur 
am Sitz eines Hauptzollamts errichtet werden. 


8 4 

(1) Die für die Monopolpackungen vorgeſehenen 
Angaben (8 1 Abſ. 1 und § 2 Abſ. 2) ſind in 
Form von Verſchlußſtreifen ſo anzubringen, daß 
eine Entnahme des Inhalts der Packungen nur 
3 Verletzung der Verſchlußſtreifen erfolgen 
ann. 

(2) Dieſe Verſchlußſtreifen gelten als Steuer⸗ 
zeichen im Sinne des § 11 der Verordnung über 
Strafrecht und Strafverfahren für Verbrauch⸗ 
ſteuer⸗, Zoll und Monopolzuwiderhandlungen vom 
24. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. S. 175). 


8 5 

(1) Die Landwirtſchaftliche Zentralſtelle und 
die Zwiſchenverteiler haben über den Bezug und 
die Abgabe von Süßſtoffen in ihren Geſchäfts⸗ 
büchern laufend Aufzeichnungen zu machen, ſo daß 
die ordnungsgemäße Verwendung und der Ver: 
bleib der Süßſtoffe einwandfrei nachweisbar ſind. 

(2) Die Kleinverkaufsſtellen haben einfache An⸗ 
ſchreibungen über den Bezug der Süßſtoffe lau— 
fend zu führen. 0 

(3) Die gewerblichen Unternehmen, die Süß⸗ 
ſtoff verarbeiten, haben über den Bezug und die 
Verwendung der Süßſtoffe einfache Anſchreibun⸗ 
gen laufend zu führen. 


Übergangs⸗ und Schlußbeſtimmungen. 
§ 6 

(1) Die beim Inkrafttreten dieſer Durchfüh⸗ 
rungsvorſchrift im freien Verkehr befindlichen 
Süßſtoffe ſind bis zum 31. Mai 1940 bei den 
Akziſen⸗ und Monopolkontrollen oder bei den 
Hauptzollämtern anzumelden. Für die angemel⸗ 
deten Mengen iſt der Süßſtoffaufſchlag zu ent⸗ 
richten. 

(2) Kann für die angemeldeten Süßſtoffmen⸗ 
gen der Nachweis der Entrichtung des Einfuhr⸗ 
zolles erbracht werden, ſo iſt der dafür entfal⸗ 
lende Betrag auf den Süßſtoffaufſchlag anzurech— 
nen. 

(3) Das Hauptzollamt ſetzt den Süßſtoffauf⸗ 
ſchlag durch Steuerbeſcheid feſt. Der Süßſtoffauf⸗ 
ſchlag iſt binnen 30 Tagen nach der Anmeldung 
zu entrichten. In begründeten Ausnahmefällen 
kann das Hauptzollamt die Friſt verlängern. 


(4) Nach Ablauf der Anmeldefriſt finden für 
vorgefundenen, nicht angemeldeten Süßſtoff in 
anderen als Monopolpackungen die Beſtimmun⸗ 
gen des § 8 Abſ. 1 der Verordnung über die Ein⸗ 
führung eines Süßſtoffmonopols im Generalgou⸗ 
vernement vom 24. April 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. I S. 163) Anwendung. 


RER 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 1. Mai 
1940 in Kraft. 
Krakau, den 24. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Spindler 


(4) Miedzyrozdzielajacy (skladnice sztucznych 
$rodköw stodzacych) moga byé zakladani tylko 
w miejscu siedziby Glöwnego Urzedu Celnego. 


84 
(1) Dane przewidziane dla opakowan monopo- 
lowych ($ 1 ust. 1 i $ 2 ust. 2) nalezy umieszcza6 
w postaci. banderol w ten sposöb, by wyjecie 
zawartosci opakowania moglo nastapié tylko 
2 uszkodzeniem banderoli. 


(2) Banderole te uwaza sie za znaki podatkowe 
w rozumieniu $ 11 rozporzadzenia o prawie kar- 
nym i postepowaniu karnym dla wykroczen cel- 
nych, konsumeyjno-podatkowych i monopolowych 
z dnia 24 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 
str. 175). 

8 5 


(1) Centralny Urzad Rolniczy oraz skladnice 
winny biezaco zanotowaé w swych ksiegach han- 
dlowych przychody i rozchody sztucznych Srod- 
köw slodzacych, a to w ten sposöb, by nalezyte 
zuZycie i remanent mona bylo udowodnié bez 
zarzutu. 

(2) Sklepy sprzedazy detalicznej winny bieza- 
co prowadzié proste notatki o nabywaniu sztucz- 
nych $rodköw stodzacych. 

(3) Przedsiebiorstwa przemyslowe, przerabiaja- 
ce sztuczne Srodki stodzace, winny biezaco pro- 
wadzié proste notatki o nabywaniu i zuzyeiu 
szlueznych $rodköw stodzgcych. 


Postanowienie przeisciowe i koncowe. 


86 

(1) Sztuezne Srodki slodzace, znajdujace sie 
w chwili wejscia w Zycie niniejszego postanowie- 
nia wykonawezego w wolnym obrocie nalezy do 
dnia 31 maja 1940 r. zglosié urzedom akcyz i mo- 
nopolöw lub Glöwnym Urzedom Celnym. Od zglo- 
szonych ilosci sztucznych Srodköw stodzacych na- 
lezy uiscié dodatek na sztuczne Srodki stodzace. 

(2) Jezeli co do zgloszonych ilo$ci sztueznych 
$rodköw stodzacych mozna udowodni£, ze uiszczo- 
ne zostalo clo przywozowe, wöwezas nalezy kwote 
odno$na zaliezyé na poczet dodatku na sztuez- 
ne Srodki stodzace. 4 

(3) Glöwny Urzad Celny ustala dodatek na 
sztuezne S$rodki slodzace nakazem platniezym. Do- 
datek na sztuczne srodki stodzace nalezy uiscié 
w eiagu 30 dni po zgloszeniu. W wypadkach wy- 
jatkowych i odpowiednio uzasadnionych Glöwny 
Urzad Celny moe termin pezedtuzyé. 

(4) Po uplywie terminu zgloszenia — co do nie 
zgtoszonych sztucznych Srodköw stodzacych a wy- 
krytych w innych opakowaniach niz monopolo- 
wych — stosuje sie przepisy $ 8 ust. 1 rozporza- 
dzenia o wprowadzeniu monopolu sztucznych Srod- 
köw slodzacych w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 24 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 
str. 163). 

87 


Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w äycie z dniem 1 maja 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 kwietnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6w 
Z polecenia 
Spindler 
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Erſte Durchführungsvorſchrift 


zur Seifen verordnung vom 1. Februar 1940 
über den Verband der Seifenfabriken 
im Generalgouvernement. 


Vom 3. Mai 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die Her⸗ 
ſtellung und den Vertrieb von Seifen und Waſch⸗ 
mitteln aller Art (Seifenverordnung) vom 1. Fe⸗ 
bruar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 46) 
beſtimme ich: 


8 1 


Aufgaben des Verbandes der Seifenfabriken 
im Generalgouvernement. 


(1) Der Verband der Seifenfabriken im Gene⸗ 
ralgouvernement regelt und überwacht die Her⸗ 
ſtellung und den Verkehr mit Erzeugniſſen von 
Seifen, Waſchmitteln und Scheuermitteln aller 
Art einſchließlich der Zuteilung der zur Herſtellung 
dieſer Waren erforderlichen Rohſtoffe. 

(2) Der Verband der Seifenfabriken im Gene: 
ralgouvernement iſt berechtigt, im Einvernehmen 
mit dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs Beſtimmungen über die 
Herſtellung, Verteilung, Lagerung, den Abſatz und 
Verbrauch dieſer Waren zu treffen. 

(3) Der Verband der Seifenfabriken im Gene⸗ 
ralgouvernement beſtimmt bei den nach § 3 der 
Seifenverordnung zugelaſſenen Herſtellern Art 
und Menge der herzuſtellenden Erzeugniſſe. 


8 2 
Verbandsmitgliedſchaft. 


Mitglieder des Verbandes der Seifenfabriken im 
Generalgouvernement find alle nach 8 3 der Sei⸗ 
fenverordnung zugelaſſenen Herſteller von Seifen⸗ 
und Waſchmitteln aller Art. 


8 3 
Verbandsleitung. 


Der Verband wird geleitet und vertreten durch 
den Leiter des Verbandes der Seifenfabriken im 
Generalgouvernement, der vom Leiter der Abtei⸗ 
lung Wirtſchaft im! Amt des Generalgouverneurs 
im Einvernehmen mit dem Leiter der Dienſtſtelle 
für den Vierjahresplan im Generalgouvernement 
ernannt und abberufen wird. 


8 4 
Verbandsgeſchäftsführung. 

(1) Die Geſchäfte des Verbandes der Seifen⸗ 
fabriken im Generalgouvernement werden von 
ſeinem Leiter ehrenamtlich geführt. Dieſem ſind 
ſeine tatſächlich erwachſenen Auslagen zu ver: 
güten. 

(2) Der Leiter des Verbandes der Geifen- 
fabrifen im Generalgouvernement kann Ange⸗ 
ſtellte auf Grund eines ſchriftlichen Privatdienſt⸗ 
vertrages einſtellen und entlohnen. 

(3) Zur Deckung der Verwaltungskoſten ſind 
Umlagen von den Mitgliedern an den Verband 
abzuführen, welche vorher von dem Leiter der Ab⸗ 
teilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouver— 
neurs im Einvernehmen mit dem Leiter der Ab: 
teilung Finanzen im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs zu genehmigen ſind. 


1 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia o mydle z dnia 1 lutego 1940 r. 
o Zwiazku Fabryk Mydla w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 3 maja 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o wyrobie 
i sprzedazy mydet i $Srodköw do prania wszelkie. 
go rodzaju (rozporzadzenia o mydle) z dnia 1 lu- 
tego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 46) postana- 
wiam: 


. 8 1 
Zadania Zwigzku Fabryk Mydla w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


(1) Zwiazek Fabryk Mydta w Generalnym Gu- 
bernatorstwie reguluje i czuwa nad wyrobem i ob- 
rotem wyrobami mydta, srodkami do prania i szo- 
rowania wszelkiego rodzaju lacznie 2 przydziatem 
surowcöw, koniecznych do wyrobu tych towaröw. 


(2) Zwigzek Fabryk Mydta w Generalnym Gu- 
bernatorstwie jest uprawniony do wydawania 
w porozumieniu 2 Kierownikiem Wydziatu Go- 
spodarki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
postanowien o wyrobie, rozdziale, magazynowa- 
niu, zbyciu i konsumeji tych towaröw, 

(3) Zwiazek Fabryk Mydla w Generalnym Gu- 
bernatorstwie wyznaczy producentom, dopuszezo- 
nym zgodnie z $ 3 rozporzadzenia o mydle, ro- 
dzaj i ilose wyroböw majacych by€ wytwarzanych 


8 2 
Czlonkowie Zwiazku. 

Czlonkami Zwiazku Fabryk Mydta w General- 
nym Gubernatorstwie sa wszyscy wytwörcy mydel 
i Srodköw do prania wszelkiego rodzaju, dopusz- 
czeni w mySl $ 3 rozporzadzenia o mydle. 


8 3 


Kierownietwo Zwigzku. 


Zwiazkiem kieruje i Zwiazek reprezentuje kie- 
rownik Zwinzku Fabryk Mydta w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, ktörego mianuje i zwalnia Kie- 
rownik Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora w porozumieniu z Kie- 
rownikiem Urzedu dla planu czteroletniego w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie. 


8 4 


Prowadzenie spraw Zwigzku. 


(1) Sprawy Zwiazku Fabryk Mydta w General- 
nym Gubernatorstwie prowadzi jego kierownik 
honorowo. Kierownikowi nalezy sie zwrot rze- 
czywistych wydatköw. 


(2) Kierownik Zwiazku Fabryk Mydta w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie moge pracowniköw przy- 
jaé do pracy i placié im wynagrodzenia W mys! 
pisemnie zawartej prywatnej umowy o prace. 

(3) Dla pokrycia kosztöw zarzadu ezlonkowie 
winni uiszezaé repartycje, ktöre winny bye 
uprzednio zatwierdzone przez: Kierownika Wy- 
dzialu Gospodarki przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora w porozumieniu z Kierownikiem Wy- 
dzialu Finansöw przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora. 
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(4) Nach Abſchluß des Rechnungsjahres hat 
der Leiter des Verbandes der Seifenfabriken im 
Generalgouvernement über alle Einnahmen und 
Ausgaben dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft 
1 5 Amt des Generalgouverneurs Rechnung zu 
egen. 


Krakau, den 3. Mai 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Zetzſche 


Bekanntmachung 
über den Regierungskommiſſar bei der Bank Polfki. 
Vom 26. April 1940. 
Der Generalgouverneur für die beſetzten polni⸗ 


ſchen Gebiete hat zum Regierungskommiſſar bei 
der Bank Polſki den 


Bankdirektor Oscar Sladeczek 
ernannt. 


Krakau, den 26. April 1940. 


Der Leiter 
der Bankauſſichtsſtelle 
für das Generalgouvernement 


Dr. Paerſch 


Bekanntmachung 
über den Leiter des Verbandes der Seifenfabriken 
im Generalgouvernement. 
Vom 3. Mai 1940. 


Auf Grund des 84 Abſ. 2 der Seifenverordnung 
vom 1. Februar 1940 (Verordnungsblatt GGP. ! 
S. 46) mache ich bekannt: 

Ich habe im Einvernehmen mit dem Leiter der 
Dienſtſtelle für den Vierjahresplan den 

Generaldirektor Hermann Rigele, 


Warſchau, Nowy Zjazd 1, zum Leiter des Ver⸗ 
bandes der Seifenfabriken im Generalgouverne- 
ment beſtellt. 


Krakau, den 3. Mai 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Wirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Zetz ſche 


(4) Po zamknieciu roku obrachunkowego kie- 
rownik Zwiazku Fabryk Mydta w Generalnym 
Gubernatorstwie winien Kierownikowi Wydzialu 
Gospodarki przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora zlozyé sprawozdanie rachunkowe o wszyst- 
kich Wptywach i wydatkach. 


Krakau (Kraköw), dnia 3 maja 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr. Zetzsche 


Obwieszczenie 
o komisarzu rzadowym przy Banku Polskim. 
Z dnia 26 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator dla okupowanych pol- 
skich obszaröw mianowal komisarzem rzadowym 
przy Banku Polskim 


dyrektora bankowego Oskar'a Sladeczek. 


Krakau (Kraköw), dnia 26 kwietnia 1940 r. 


„ 


Kierownik 
Urzedu Nadzoru Bankowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa 


Dr. Paersch 


Obwieszczenie 


o kierowniku Zwigzku Fabryk Mydla 
w Generalnym Gubernatorstwie, 


Z dnia 3 maja 1940 r. 


Na mocy $ 4 ust. 2 rozporzadzenia o mydle 
z dnia 1 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 46) 
obwieszezam: 

Ustanowilem w porozumieniu 2 Kierownikiem 
Urzedu dla planu czteroletniego 


dyrektora generalnego Hermann'a Rigele, 


Warschau (Warszawa), Nowy Zjazd 1 
kierownikiem Zwiazku Fabryk Mydta w General. 
nym Gubernatorstwie. 


Krakau (Kraköw), dnia 3 maja 1940 r. 


Kierownik 
Wydzialu Gospodarki przy Urzedzi« 
Generalnego Gubernatora 


Dr. Zetzsche 


Bee egeben von der Aoteitung Gefehgehung im Amt des Generalgounerneurs für die beſetzten polniſchen Gebiete, 


rakau 20, Mictiewicz⸗Allee 30. — Druck: 
Das Verordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der 
(RM 220) einſchließli 
zu Zloty 0,60 
durch die Aus! 
im 


eitungsverlag Krakau-Warſchau G. m 


Krakau, Ulica ielopole 1. 


b 5. 

ezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil I Zloty 14,40 
erſandkoſten; Einzelnummern werden nach dem Umfang berechnet, und zwar der Sieitige Bogen 
A O, ): — Die Auslieferung erfolgt für das Generalgouvernement und für das deutſche Reichsgebiet 
eferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs, Krakau 1, Poſtſchließfach 110. Bezieher 
eneralgouvernement können den Bezugspreis auf das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reichs⸗ 
gebiet auf das Poſtſcheckkonto Berlin. Nr. 41800 einzahlen. 

machungen iſt der deutſche Text maßgebend. Zitierweile: 


— Für die Auslegung der Verordnungen und Bekannt, 
Verordnungsblatt GGP. I bzw I 


Wydawany przez Wydzint Ustawodawezy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obsza 


row, Krakau (Krakow) 20, Aleja Mickiewieza 30. — 


Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau spölka 2 ogr. odp., 


Krakau (Kraköw), ulica Wielopole J. Dziennik rozporzadzef wychodzi wedle potrzeby Prenumerata wynosi kwartalnie 


dla Ozasei I i II zlotych 14 40 (RM 7.20) wiacznie 2 Beten: przesylki; 
obszaru Rzeszy nastepuje przez urzad wydawniezy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora. 


We objetosei, zlotyeh 0.60 
i dia 
(Kraköw) 1, skrytka poeztowa 110. 


we konto ezekowe Warschau (Warssawa) Nr 


liezae za 8 stron 


cene pojedyhczego egzemplarza oblieza sie 
Wydawanie dla Gubernatorstwe 


Krakau 


0.80). Generalnego 


Abonenei Generalnego Gubernatorstwa wptacit moga cene prenumeraty na poczto. 
100. abonenei 2 


obszaru Rzeszy na pocztowe konto cezekowe Berlin 


Nr 41800 Dia interpretacji rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst niemiecki. Skröt: D, rozp GGP _T wzgl. TI. 
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Das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polnischen Gebiete 


wird im Generalgouvernement vom 1. April 1940 ab durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Die Belieferung derjenigen Beſteller, die das Verordnungsblatt bisher durch 
das Verlagsamt erhielten, wird keine Unterbrechung erfahren. 


Dziennik rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszarow 


wydawany bedzie naobszarze Generalnego Gubernatorstwa 
nn en m un und 
od dnia I kwietnia 1940 r. przez 


urzad NER Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
Krakau (Krakow) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyZe) wymieniony adres. Cene prenumeraty 
wplaci€ moZna na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 
Doreezenie Dziennika tym abonentom, ktörym Dziennik rozporzadzen dotych 
czas doreczony zostal przez urzad wydawniczy, nie ulegnie przerwie. 


Das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet vom 1. April 1940 ab durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


Die Belieferung derjenigen Beſteller, die das Verordnungsblatt bisher durch 
den Deutſchen Rechtsverlag erhielten, wird keine Unterbrechung erfahren. 


